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Permit to Fly
Diese Fluggenehmigung ist gemäß Verordnung (EG) Nr. 216/2000, Art. 5(4)(a) ausgestellt und bescheinigt, dass das Luftfahrzeug im Rahmen der nachstehenden Flugzwecke und unter den nachstehenden Bedingungen gefahrlos fliegen kann; sie 
gilt in allen Mitgliedstaaten.Diese Genehmigung gilt auch für Flüge nach und in Nicht-Mitgliedstaaten,sofern deren zuständige Behörden eine gesonderte Zulassung erteilen.
La présente autorisation de vol est délivrée conformément à I'article 5 (4)(a), du règlement (CE) n° 216/2008 et certifie que I'aéronef est capable de voler en toute sécurité aux fins et dans les conditions énumérées ci-après; elle est valable dans tous les États membres. La présente autorisation est également valable pour les vols à destination et à I'intérieur des pays tiers pour autant qu'une approbation distincte soit obtenue des autorités compétentes de ces pays.
Il presente permesso di volo è rilasciato a norma dell'articolo 5 (4)(a) del regolamento (CE) n. 216/2008 e certifica che I'aeromobile è in grade di volare in sicurezza per lo scopo e alle condizioni riportati di seguito. Il presente permesso è valido in tutti gli Stati membri. Il presente permesso è anche valido per il volo verso e entro i confini di Stati non membri, purché si ottenga un'approvazione distinta dalle autorità competenti di detti Stati.
This permit to fly is issued pursuant to Regulation (EC) No 216/2008, Article 5(4)(a) and certifies that the aircraft is capable of safe flight for the purpose and within the condition listed below and is valid in all Member States. This permit is also valid for
flight to and within non-Member States provided separate approval is obtained from the competent authorities of such States.
1.  Nationalität und Kennzeichen:
     Nationalité et marque d'immatriculation:
     Nazionalità e contrassegni di registrazione:
     Nationality and registration marks
2. Hersteller/Muster des Luftfahrzeugs:
     Constructeur/type de I'aéronef:
     Fabbricante/modello di aeromobile:
     Manufacturer/ type
3. Seriennummer:
     Numéro de série:
     Numero di serie:
     Serial No.
4.  Die Genehmigung gilt für: / L'autorisation couvre: / Il permesso riguarda: / The permit covers:
5. Inhaber: / Titulaire: / Titolare: / Holder:
    
6. Bedingungen/Bemerkungen: / Conditions/observations: / Condizioni/osservazioni: / Conditions/Remarks:
7. Gültigkeitsdauer: / Période de validité: / Periodo di validità: / Validity period:
Dieses Zeugnis gilt nur in Verbindung mit einer gültigen, den gesetzlichen Anforderungen (LFV) entsprechenden Versicherung über die Sicherstellung der Haftpflichtansprüche Dritter auf der Erde. Das Original ist an Bord des Lfz. mitzuführen.
Ce certificat n'est valide que si une assurance responsabilité civile envers les tiers au sol a été conclue conformément aux exigences légales (OSAv). L'original de l'attestation d'assurance doit se trouver à bord de l'aéronef.
Il presente certificato è valido solamente unitamente ad un'assicurazione sulla garanzia della responsabilità civile verso i terzi a terra valida e conforme alle disposizioni di legge (ONA). Il certificato d'assicurazione originale deve essere tenuto a bordo.
This certificate is only valid in conjunction with appropriate third party liability insurance on earth compliant with the relevant legal requirements (Aviation Ordinance). The original insurance certificate must be carried on board the aircraft.
8. Ort und Tag der Ausstellung: /  Lieu et date de délivrance: 
     Luogo e data di rilascio: /   Place and date of issue:
    
   
-
EASA Form 20b
Name und Anschrift des Betriebs, der die Genehmigung ausstellt: / Nom et adresse de I'organisme délivrant I'autorisation de vol:
Denominazione e indirizzo dell'impresa che rilascia il permesso di volo: / Name and Address of the organisation issuing the Permit to Fly:
Name / Nom / Nome / Address
Adresse / Adresse / Indirizzo / Address 
   Permit to Fly reference
 Autorisierte Unterschrift: / Signature de la personne habilitée:                                                                    
 Firma autorizzata: / Authorised signature:    
9. Name: / Nom:                                                                                    
     Nome: / Name:  
Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra
A COPY OF THE PERMIT TO FLY AND ASSOCIATED FLIGHT CONDITIONS SHALL BE SUBMITTED TO THE COMPETENT AUTHORITY AT THE EARLIEST OPPORTUNITY BUT NOT LATER THAN 3 DAYS. aircraftregistry@bazl.admin.ch
FORM ONLY TO BE USED FOR DOA/POA & CAMO HAVING THE PRIVILEGE TO ISSUE THE EASA-FORM 20b
Zulassungs Nr. : / N° de référence de I'agrément:
N. riferimento approvazione: / Approval Ref. No:
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